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Lorsque M. Guizot, en 1821, publia chez M. Ladvocat les 
œuvres complètes de Shakspeare traduites en français, M. Lad
vocat expliqua dans une courte préface que la modestie seule 
du traducteur avait fait maintenir le nom de Letourneur en 
tête de cette publication. Il aurait pu ajouter que l'habileté de 
l'éditeur y trouvait aussi son compte.Jusque-là, Shakspeare, en 
France, avait pour ainsi dire appartenu à Letourneur et avait 
encore besoin de lui. L'opinion publique n'était pas assez 
rompue à admirer le grand poëte anglais, pour qu'on pût la 
lui présenter sans précautions; Shakspeare aurait trouvé bien 
des portes fermées que le seul nom de M. Quizot ne lui aurait. 
pas encore ouvertes, et il fallait, pour l'ir:i..troduire plus avant 
dans les esprits, conserver à la traduction nouvelle l'autorité • 
acquise du premier ~nterprète qui lui avait préparé les voies. 

C'était bien une traduction nouvelle, cependant, que M. Guizot 
publiait, en 1821, avec la collaboration de M. Amédée Pichot. 
Une grande Étude biographique et littéraire sur Shakspea.re la 
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précédait; trénte-sept notices et qe nombreuses notes accompa
gnaient les diverses pièc~s; une tragédie entière et deux poëmes , 
étaient ajoutés ; tous · 1es passages que 'Letourneur avait 
supprimés dans-le corps des pièces étaient rétablis, et cela seul 
rendait à Shakspeare au moins deux volumes de ses œuvres 
qu'il avait perdus en chemin_; mais surtout la traduction avait 
été entièrement revue et corrigée d'après le texte, et si le nom 
àe Letourneur était maintenu sur le titre, son système d'inter
prétation était détruit presque à chaque ligne. Ses infidélités 
déclamatoires ou timides avaient disparu, pour faire place .à 
une exactitude, à une simplicité, à une hardiesse qui chan
geaient du tout_au tout la physionomie du style et qui donnaient 
dès lors à la France « un vrai Shakspeare, sans déguisement et 
sans retranchement ,, comme l'a très-bien dit et très -bien 
m.ontré M. Albert Lacroix, dans son Histoire de l'influence de 
Shakspeare sur le théâtre français. Un grand pas était fait. Peut
être n'était-ce pas encore une traduction définitive, mais c'était 
déjà une traduction décisive qui devançait les progrès de la 
cdLique et du goût et qui devait mettre les lecteurs français en 
demeure de se prononcer sur Shakspeare tel qu'il est. Mainte- . 
nant la cause est entendue, Shakspeare a gagné. 

Personne, on peut l'affirn1er, n'a plus contribué à ce résultat 
que M. Guizot. Son étude sur Shakspeare, sur l'art dramatique, 
sur les causes de son influence, sur les conditions de sa gran
deur, est un modèle de philosophie littéraire; tous ceux qui, 
ont traité, depuis, les mêmes sujets s'en sont inspirés et 
ne l'ont pas dépassée. Shakspeare lui-même en eût été frappé et 
se serait étonné assurément d'être ainsi compris par un étran• 
ger, à tant d'années de distance-d'être ainsi compris, et il faut 
ajouter : d'être ainsi jugé; car c'est le rare et grand mérite de 
M. Guizot, dans la critique comme dans l'histoire, de s'expliquer 
fout sans se croire obligé par là à tout approuver, et de con~ 
dure avec un discernement vigoureux après avoir étudié avec 
une largeur impartiale. Tel est le caractère de !'Étude de 
M. Guizot sur Shakspeare, et en nous apprenant à admirer 
Shakspeare comme un génie hors ligne, tout en nous gardant 
de l'adopter comme un modèle sans défaut et sans danger, 
M. Guizot a fait justice tout à la fois des engouements nouveaux 
aussi bien que des prétentions traditionnelles ; il a établi la 
gloire et l'autorité de Shakspeare en France sur un terrain, 
qu'elles ne peuvent plus perdre et dans des limites d'où elles 
rie sortiront pas. "' 
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Nous réimprimons aujourd'hui c tte œuvre capitale de 
M. Guizot avec la traduction qui en était comme le dossier et 
la preuve. Cette traduction vient de subir.une nouvelle révision, 
complète, mjnutieuse, et qui ôte au nom de Letourneur tout 
droit et même tout prétexte de figurer encore sur le titre . 
Maintenant que l'intelligence et l'amour des littératures étran~ 
gères s'est répandu en France, maintenant que Shakspeare 
est famfüer à tous les esprits cultivés) un traducteur peut oser 
davantage et serrer le texte au plus près. Rien n'empêche 
'aujourd'hui les traductions d'être aussi exactes qu'elles pour
ront jamais l'être; la tentation et le péril sont plutôt d'exagérer 
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que d'atténuer les textes en les interprétant, et de faire des 
traductions pareilles à la photographie qui grossit les traits 
saillants des visages qu'elle reproduit. On s'est efforcé d'éviter 
cette infidélité d'une nouvelle sorte et de ne point faire un 
Shakspeare français plu:, anglais et plus shakspearien que 
le Shakspeare anglais lui-même. Nous y ajoutons la col
lection complète des sonnets qui manquaient à l'édition 
antérieure, et nous espérons que le public qui a appris à lire 
Shakspeare dans la traduction de M. Guizot lui restera fidèle 
et la trouvera de tout point an niveau des i.dées lihéra1es 
en littérature qui ont enfm triomphé et dont elle a si efficace
ment aidé le triomphe. 
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